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об автореферате диссертации Тимирящевой Камилы Рамильевны 

«Антипословицы как особый вид устойчивых сочетаний (на материале
русского и английского языков)», 

представленной на соискание ученой степени кандидата филологических 
наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно- 

сопоставительная лингвистика (филологические науки)

Представленный к защите автореферат диссертации К.Р. Тимирящевой 
посвящён комплексному сопоставительному исследованию трансформированных 
паремий (антипословиц) в русском и английском языках.

Выбор темы обусловлен её высокой научной актуальностью, связанной с 
необходимостью изучения динамических процессов в ядре языковой картины 
мира, отражающих трансформацию социокультурных ценностей в условиях 
цифровизации коммуникации. Исследование вписывается в актуальные тренды 
современной антропоцентрической лингвистики, паремиологии и 
лингвокультурологии.

Автореферат свидетельствует о том, что автором проведена масштабная и 
методически выверенная исследовательская работа.

Научная новизна работы имеет ярко выраженный характер и заключается в 
том, что впервые осуществлено комплексное сопоставительное исследование 
антипословиц двух лингвокультур, разработан алгоритм их структурно­
семантического и лингвокультурологического анализа, проведена их 
тематическая систематизация через призму современных ценностных доминант 
(труд, деньги, семья, честность и т.д.) и построена модель их образования как 
отражения динамики национального менталитета.

Теоретико-методологическая основа является солидной и 
репрезентативной. Диссертант опирается на фундаментальные труды 
отечественных (В.М. Мокиенко, X. Вальтер, В.Н. Телия) и зарубежных (В. Мидер. 
А.Т. Литовкина) учёных, что обеспечивает корректность исходных теоретических 
посылок. В свою очередь, методы исследования (сравнительно­
сопоставительный, компонентного и семантического анализа, классификации, 
статистический) образуют комплекс, адекватный цели и задачам работы. 
Корректное применение статистики для обработки 636 единиц анализа (386 
русских и 250 английских антипословиц) позволяет перейти от частных 
наблюдений к обоснованным количественным выводам.

Практическая ценность диссертации очевидна: материалы и выводы 
диссертации могут быть использованы в вузовских курсах лексикологии, 
фразеологии, лингвокультурологии, межкультурной коммуникации, а также в 
лексикографической практике.

Апробация и публикации свидетельствуют о высокой степени 
проработанности темы и признании научным сообществом. Тринадцать 
публикаций, включая четыре в изданиях из перечня ВАК, подтверждают 
активную научную позицию автора.

Все четыре положения, выносимые на защиту, логически вытекают из 
содержания автореферата, являются доказательными и составляют суть научного 
вклада диссертации. Особо следует отметить доказательность положения 3 о
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структурно-семантической трансформации как наиболее активном способе 
преобразования и положения 4, подтверждающего рабочую гипотезу о 
национально-культурной детерминированности этих преобразований. 
Положения соответствуют паспорту специальности 5.9.8., в частности, пунктам, 
касающимся языка в контексте культуры и контрастивной лингвистики.

Несмотря на высокий научный уровень работы, изложение материала в 
автореферате вызывает несколько вопросов, которые целесообразно обсудить на 
защите. В частности, в работе справедливо указано на различие между 
окказиональными трансформациями и узуальными антипословицами. Однако 
критерии их разграничения и принципы отбора материала для анализа (особенно 
из интернет-источников) в автореферате прописаны недостаточно чётко. 
Насколько унифицированы и верифицируемы процедуры верификации 
«устойчивости» отобранных единиц?

В работе также указано использование интернет-источников. Современный 
цифровой дискурс (соцсети, мемы) является не только источником примеров, но 
и средой, порождающей специфические механизмы трансформации (визуальный 
ряд, гипертекстуальность, роль репоста как фактора узуализации). 
Рассматривалась ли в диссертации специфика антипословиц как интернет-мемов, 
и если да, то как это повлияло на классификацию и выводы?

В целом диссертация Камилы Рамильевны Тимирящевой (как это следует 
из автореферата) представляет собой законченную научно-квалификационную 
работу, выполненную с использованием современных методов исследования на 
высоком научно-методологическом уровне, и соответствует требованиям ВАК, 
предъявляемым к кандидатским диссертациям, утвержденным Постановлением 
Правительства Российской Федерации о порядке присуждения ученых степеней 
от 24 сентября 2013 г. № 842 (в редакции от 16.10.2024 г.), а ее автор заслуживает 
присуждения ученой степени кандидата филологических наук по специальности 
5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Даю согласие на включение персональных данных, заключенных в отзыве, 
в документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей 
обработки.

Кандидат филологических наук 
(специальность 10.02.19 -  Теория языка), 
старший научный сотрудник 
Института стратегических исследований 
ГБНУ «Академия наук Республики Башкортостан» 
Кобыскан Александр Степанович

Россия, 450008, г. Уфа, ул. Кирова, 15; 
тел. +7 (347) 272-78-47 
e-mail: priemnaya.anrb@bashkortostan.ru 
сайт: http://www.anrb.ru/ 
e-mail: sgtpepperl989@yandex.ru
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